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Mapa 1  Južné Tirolsko 
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Mapa 2  Južné Tirolsko 
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Mapa 3  Tirolsko v súčasnej podobe 
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Mapa 4  Mapa jazykov v Južnom Tirolsku 
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FOTO 1  Hrad Tirol, ktorý dal meno celému regiónu ( Harmady, 2022 ) 
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FOTO 2 Dvojjazyčné označenie majú školy v celom Tirolsku ( Harmady, 2022 ) 

 

FOTO 3   Sozialwissenschaftliches  Gymnasium Bozen ( Harmady, 2022 ) 

 



FOTO 4   Sozialwissenschaftliches  Gymnasium Bozen / rozvrh hodín S3A-v ( Harmady, 2022 ) 

 

Predmety vyučované v nemčine, taliančine aj v angličtine. 

FOTO 5   Dvojjazyčnosť je možné vidieť v celom regióne ( Harmady, 2022 ) 

 



 

FOTO 6    Dvojjazyčnosť tabúľ na vidieku ( Harmady, 2022 ) 

 

 

FOTO 7    Región charakterizujú hory a vinohrady ( Harmady, 2022 ) 

 

 



FOTO 8    Vysoké hory prinášali v minulosti izolovanosť regiónu ( Harmady, 2022 ) 

 

 

FOTO 9   Vinohradníctvo je neodmysliteľnou súčasťou života tirolských Nemcov  ( Harmady, 2022 ) 

 



FOTO 10   Trauttmansdorff  Gärten– jedno z najnavštevovanejších miest Tirolska ( Harmady, 2022 ) 

 

 

FOTO 11   Ötzi – vzácny historický nález v Archeologickom múzeu v Bolzane ( Harmady, 2022 ) 

 



FOTO 12,13,14   Katolícka viera bola a stále je silnou charakteristikou regiónu ( Harmady, 2022 ) 

 

  

... na vidieku                                                                     ... v hoteli 

 

... v chráme. 



FOTO 15,16    Ľudové tradície, ľudové kroje patria k tirolskému regiónu ( Harmady, 2022 ) 

 

FOTO 17    Rodinné stretnutia sú pre Nemcov v Južnom Tirolsku dôležité ( Harmady, 2022 ) 

 



FOTO 18    Juhotirolskí Nemci idú cez víkend vždy za športom a prírodou ( Harmady, 2022) 

 

 

FOTO 19    V Hlavných správach ORF na tému Veľtrh cudzích jazykov ( Harmady, 2022) 



 

 

 

Foto 20  Rozhovory o autonómii Južného Tirolska s p. Sonja Logiudice boli pre nás 

  veľkým zdrojom informácií 



Prílohy




Príloha 1	 Rozhovor s Davidom Augschellerom, Bolzano, február 2022


Autor : David, pri štúdiu materiálov o histórii sme sa stretli s pojmom „talianizácia“. Čo 
tento pojem v medzivojnovom období pre obyvateľov Južného Tirolska znamenal v praxi ? 


David A : Tí, ktorí obyvatelia Južného Tirolska, ktorí neboli schopní čítať alebo písať podľa 
talianskych štandardov, boli prepustení z práce. Na ich miesta boli umiestnení talianski 
úradníci, učitelia, zamestnanci. Všetky súdne pojednávania prebiehali iba v taliančine, platné 
boli iba dokumenty napísané v taliančine. Bolo zakázané hovoriť alebo písať po nemecky. 
Všetky mená Južného Tirolska boli talianizované, najmä tie, ktoré pripomínajú spoločnú 
históriu s Tirolskom. 


Autor : Čo to znamenalo pre nemčinu ako materinský jazyk  ? 


David A. : Nemčinu bolo možné vyučovať až od roku 1934 a len ako druhý jazyk. Fašisti 
považovali nemčinu za hlavné spojenie miestnej menšiny, a preto zatvorili všetky nemecké 
noviny. Niektoré noviny sa čoskoro začali znovu vydávať, ale len s fašistickou cenzúrou. 
Nemecké rozhlasové vysielanie bolo zakázané, nemecké politické strany boli rozpustené. . 
Nemčina sa zachovala v rodinách a vyučovala sa v tajných "katakombových" školách.


Autor : Prečo to Musssolini robil ?  Veď predsa Hitler bol jeho spojenec ? 


David A. : V týchto rokoch, keď bol Hitler ešte len v začiatkoch svojej moci sa Mussolini cítil 
silnejším. Dá sa povedať, že bojoval za Talianov a Taliansko. Mussolini považoval asimiláciu 
(talianizáciu) za príliš pomalú a v roku 1934 bola na okraji mesta Bolzano postavená nová 
priemyselná zóna, ku ktorej boli Taliani priťahovaní stimulmi, zatiaľ čo pre 
poľnohospodársky orientovaných Nemcov nebol priestor. Masový prílev Talianov znamenal, 
že do roku 1939 už Taliani tvorili v Bolzane už 25% obyvateľstva. Ešte pred začiatkom druhej 
svetovej vojny, keď boli Južní Tirolčania "cudzincami na svojom vlastnom území", neboli 
asimilovaní


Autor : Stretli sme sa s pojmom „juhotirolská voľba“. Čo to znamená ? 


David A. : Je známy Hitlerov výraz : „heim ins Reich“, t. j. domov do Ríše. V septembri 1939 
Hitler a Mussolini dosiahli dohodu a približne 250 000 nemecky hovoriacich obyvateľov 
dostalo možnosť buď opustiť územie a presťahovať sa do ríše – napr. na dobyté územie 
poľskej Halíče, alebo sa stať talianskymi občanmi a plne sa podrobiť asimilácii. Táto 
"Juhotirolská voľba" rozdelila miestnych obyvateľov na "zostávajúcich" (Dableiber) a 
"zvoliacich" (Optanen), ktorí sa rozhodli odísť (až 90% tých, ktorí tak urobili). Od roku 1939 
do roku 1943 bolo skutočne presídlených "iba" 75 000 ľudí, z ktorých sa takmer všetci vrátili 
po skončení vojny. Medzi "zostávajúcimi" zohrali dôležitú úlohu členovia streleckého pluku 
Andreasa Hoffera. "Zostávajúci" viedli neúspešnú kampaň proti presídľovaniu. Išlo najmä o 
nacionalistov, ktorí po vojne iniciovali vytvorenie Juhotirolskej ľudovej strany ( SVP - 
Südtiroler Volkspartei). 


Autor : Aká bola situácia po 2. svetovej vojne ?




David A. : Po vojne bola v Paríži podpísaná dohoda Gruber - De Gasperi. Boli to minister 
zahraničných vecí Rakúska Karl Gruber a predseda talianskej vlády Alcide De Gasperi. 
Udeľovala nemecky hovoriacemu obyvateľstvu provincie Alto Adige/Südtirol právo na 
autonómiu a na zachovanie svojej kultúrnej identity a zvykov. Za úradné jazyky uznala aj 
nemčinu a taliančinu. Ľudia dostali právo vrátiť sa k pôvodným nemeckým menám a 
priezviskám, ktoré si mnohí museli zmeniť počas fašistického programu nútenej asimilácie. 


Autor : Pani Pobitzer nám  vo svojom liste naznačila, že problémy neskončili ani po vojne... 


David A. : Áno, to čo píše sa týka päťdesiatych rokov... V roku 1956 sa uskutočnili prvé 
bombové útoky juhotirolských aktivistov. Talianska vláda reagovala v roku 1957 vybudovaním 
novej štvrte tu v Bolzane. Bolo to proti vôli provinčnej vlády, ktorá mala právo rozhodovať o 
výstavbe. Nasledovala obrovská vlna protestov, pričom demonštranti požadovali oddelenie 
provincie Bozen/Bolzano od provincie Trento. Väčšina radikálov, ktorí sa uchýlili k násiliu, 
navyše otvorene požadovala odtrhnutie nielen od Trenta, ale aj od celého Talianska. Celé 
šesťdesiate roky sa niesli v podobnom duchu, situácia sa dostala až na rokovanie OSN. 
A vtedy sa začali meniť veci k lepšiemu.


Autor : Ďakujeme za rozhovor.


Foto 1	     Rozhovor s vyštudovaným historikom Davidom Augschellerom. ( Harmady, 2022 )


	 	 




Príloha 2  List p. Pobitzer / Meine Erinnerungen







Preklad listu p. Pobitzer / Moje spomienky 




            Narodila som sa v Bolzane v roku 1949. Druhú svetovú vojnu som teda nezažila, ale príbehy mojich 
rodičov a starej mamy vo mne zanechali hlboký a trvalý dojem. Počas častých návštev súrodencov mojich 
rodičov sa zvyčajne rozprávali o vojne. To na nás deti zapôsobilo. Často sme sa hrali na vojnu a úteky... 
Navštevovala som taliansku materskú školu, ale potom to už boli všetky školy v nemčine. To bolo možné však 
až po politickom úsilí vtedy ešte veľmi mladej Südtiroler Volkspartei (SVP) prostredníctvom prvej dohody o 
autonómii. Na druhej strane moji rodičia museli počas fašistickej éry navštevovať všetky školy v taliančine.


	 Nesmeli hovoriť po nemecky, ale dokonca aj praktizovanie našich tirolských zvykov a nosenie našich 
tradičných krojov bolo prísne zakázané. Strašné! V 60. rokoch niektorí tirolskí bojovníci za slobodu uskutočnili 
útoky. Vyhadzovali do vzduchu najmä elektrické stĺpy, aby zastavili tok elektriny do Talianska. Týmto spôsobom 
chceli dosiahnuť autonómiu Südtirolska bez Trenta (to je naša susedná talianska provincia). Tieto udalosti na 
mňa veľmi zapôsobili! Človek bol počas správ formálne prilepený k rádiu. Šokovalo ma aj to, že niektorí z 
atentátnikov, ktorých polícia chytila a poslala do väzenia v Miláne, boli strašne mučení, ale nikdy neprezradili 
svojich priateľov a komplicov. To sú naši hrdinovia! V mladosti som sa o politiku zaujímala menej. 
Dvojjazyčnosť sa stala normou až v každodennom živote. Povinnosť ovládať oba jazyky na všetkých verejných 
úradoch sa však stala právne záväznou až po novom štatúte autonómie (1972). To mnohých Talianov podráždilo 
a vyvolalo nové napätie, pretože sa zrazu cítili ako menšina. Túto aroganciu bolo často ťažké znášať. Bohužiaľ, 
stále sa objavujú niektoré provokatívne vyhlásenia. Celkovo však môžeme byť spokojní s tým, ako veci dopadli.


	 V rokoch 1971/72 získali provincie Bolzano a Trento rozsiahle práva na základe nového štatútu 
autonómie. Táto autonómia sa stále zdokonaľuje a pracuje sa na nej. Medzitým sa vyvinula do vzorovej 
autonómie, ktorá je príkladom pre mnohé štáty. Ukazuje, ako je možné mierové spolužitie rôznych národov. 
Dúfam, že naše deti a vnuci to ocenia a že naši predkovia budú vďační za ich úsilie.


Nech mier a láska zvíťazia nad nenávisťou a násilím, aby spomienky zostali navždy spomienkami!


Milý Miloš, do budúcnosti ti želám všetko dobré. Zostaň v dobrom.


Zo Srdca praje Babi Pobitzer


Máj 2022 Bozen


Príloha 3


Slovákov, žijúcich dlhodobo v Južnom Tirolsku sme sa opýtali, akí podľa nich sú ľudia 
v Južnom Tirolsku. Majú nejaké typické vlastnosti, zvyky, maniere ? Všimli ste si niečo 
typické pre ich povahy ? Pozitívne, či negatívne ?  


Ľudia v Južnom Tirolsku mojimi očami 


„Myslím si, že obyvateľov Južného Tirolska v ich životnom nastavení ovplyvňuje pekné 
prostredie, v ktorom žijú a množstvo slnka, ktoré sa o južné svahy Dolomitov opiera. Cítim to 
aj sama na sebe, najmä v zimnom období, že menej ľahko upadnem do zimnej depky. K tomu 
ale treba povedať, že domáci obyvatelia považujú pohyb na čerstvom vzduchu za úplnú 
nevyhnutnosť. Patrí to určite k ich kultúre. 


Nedeľu väčšina rodín trávi na túre v horách v zime na lyžiach alebo s korčuľami na 
zamrznutom jazere. Počas pracovného týždňa množstvo dospelých považuje sa dôležité, nájsť 
si čas aspoň na pol- alebo hodinovú rýchlu prechádzku, jogging, bicykel a podobne. V meste, 
kde hory nezvyšujú level obťažnosti, chodí veľmi veľa obyvateľov do práce či školy 
výhradne na bicykli. Tento spôsob dopravy by som asi viac pripísala ľudom, ktorí v Bolzane 



alebo Brixene vyrástli, prisťahovalci z južnejších častí Talianska často uprednostňujú 
prepravu prostredníctvom motoriek, áut, skútrov... Čo by to bolo za talianske mesto bez Vespy 
? 


Napriek tomu, že ľudí v Južnom Tirolsku pokladám za lepšie naladených než na Slovensku, 
majú v sebe určitú tvrdosť, odstup. Určite sú príčinou prírodné podmienky, ktoré ešte 
donedávna (možno 60 rokov dozadu) predstavovali prekážky v dostupnosti do miest alebo 
iných oblastí. Náhly rozvoj cestovného ruchu a s tým súvisiaci prílev peňazí sa tiež isto veľmi 
podpísal na tom, ako dnes ľudia žijú, pôsobia ... Ak to porovnám so Slovenskom alebo iným 
talianskym (chudobnejším, ale nie menej krásnym regiónom) určite tu cítiť väčšiu finančnú 
istotu, dostatok práce a tým pádom možnosti na rekreáciu. Povedala by som,  že pracovitosť a 
aj akési hromadenie peňazí, majetkov je dosť častým charakteristickým prvkom obyvateľov 
Južného Tirolska. Nie zriedkavo sa stane, že človek natrafí na osobu s obrovským majetkom 
či najdrahším autom... Ale, úprimne povedané sa pýta, ako takýto človek mohol k tomuto 
majetku prísť ? 😊 


Samozrejme, že som spoznala aj mnoho inteligentných ľudí, ktorí sa napríklad venujú rozvoju 
kultúry a umenia. Kým som však nezačala pracovať v hlavnom meste / Bolzano /, mala som 
pocit, že divadlo, klasická hudba, alebo alternatívne umenie tu neexistuje a ľudí nezaujíma. V 
horských dedinách je určite najviac podporovaná tradičná kultúra, hudba, strava či kroj, na 
jednej strane z nadšenia domácich obyvateľov, na starne druhej určite aj na pritiahnutie 
turistov. 


Počula som, že študenti z gymnázia, kde si ty Miloš študoval, napísali otvorený list, pretože 
nával turistov sa vraj stáva neúnosným pre krajinu z hľadiska životného prostredia a taktiež 
pre domácich obyvateľov. Otvorenosť voči turizmu je určite viditeľná, no takmer každý, kto v 
turizme pracuje, má pred očami ten klasický obraz nemeckého a talianskeho turistu. Je to stále 
dosť dôležitá téma. Nemci sa tu cítia úžasne, každý im rozumie no majú možnosť užiť si to, 
čo Taliani volajú “bella vita“. 


To je asi to, čo sa mi tu najviac páči, ta kombinácia poriadkumilovnosti, presnosti, 
zodpovednosti, ktorá je typická pre nemecky hovoriace národy a občasná sladká ľahostajnosť, 
ľahkosť, veselosť, schopnosť užiť si voľno, pre ktorú Talianov celý svet miluje. Neskúsený 
pozorovateľ je presvedčený, že spolunažívanie nemecky a taliansky hovoriacich obyvateľov, 
je ukážkovým modelom pre cely svet. Samozrejme spolunažívajú v mieri, autonómia funguje 
báječne v porovnaní s inými hraničnými oblasťami  ci menšinami, napätie je ale prítomné. 
Taliansky hovoriaci obyvatelia sa veľmi často cítia znevýhodnení, keď majú ťažkosti s 
nemčinou, ktorá sa na mnohých pracovných pozíciách vyžaduje. Mnohí nemecky hovoriaci 
obyvatelia používajú taliančinu veľmi neradi, výnimkou je Bolzano, kde taliansky hovoriace 
obyvateľstvo prevažuje.


Ak aj myslím na inteligentných, vzdelaných a otvorených ľudí, ktorí sú takmer perfektne 
dvojjazyční, keď sa dostaneme na tému či napr. Südtirol patrí k Taliansku, cítim takmer vždy 
nesúhlas, veľmi často sa odvolávajú na fašistickú históriu Talianska a nemajú potrebu sa s 
Talianmi identifikovať. Treba povedať, že to pripojenie bolo umelo vytvorené, rozdiely sú 



očividné. S odstupom času určite vznikol veľmi zaujímavý mix kultúr, ktorý ja osobne 
pozorujem ako obohatenie a vidím, že moja tolerancia voči obom jazykovým skupinám 
pramení z toho, že ja ich históriou a pôvodom nie som ovplyvnená.


Čo sa týka manierov, taktiež vidieť rozdiely...


Medzi vidieckym obyvateľstvom pozorujem veľmi často neohrabanosť, často ma šokuje keď 
otecko v obchode po svojom synovi pokrikuje ako po malom teliatku, ktoré chce z paše 
zahnať domov. Potom je tu ale mamička z mesta, ktorá každé žmurknutie svojho dieťaťa 
zaznamenáva a rozoberá ako príležitosť na psychologický rozbor podľa možnosti so školskou 
psychologičkou.


Pri stolovaní si často napr. šalát naberajú všetci z jednej misy vidličkou, čo mi spočiatku 
pripadalo vcelku nechutné, dnes to tolerujem, ale doma to s deťmi robím po svojom.


Veľmi dôležitú úlohu tu zohrávajú dobrovoľnícke spolky. Myslím si, že aj tieto vznikli hlavne 
kvôli niekdajšej ťažkej priechodnosti územia. V každej obci je zastúpený spolok 
dobrovoľných hasičov, záchranárov či horskej služby, spolok pre deti a mládež, katolícky 
spolok, spolok poľnohospodárov a ďalší pre ich dorast, spolok pre športovcov a tak ďalej. 
Tieto sa veľmi často podieľajú na organizácii rôznych podujatí, či už organizovaných obcou 
alebo spoločnosťou pre cestovný ruch. Dobrovoľníci majú v Südtirol silnú tradíciu aj 
zastúpenie, aj keď aj tu sa zaznamenáva veľký pokles záujmu. Určite z dôvodu zvyšujúcej sa 
byrokracie, zamestnanými ženami (čo donedávna nebolo samozrejmosťou) a všeobecným 
nárastom nedostatku času. Ročne bývajú dobrovoľníci s výnimočným prínosom pre obce 
alebo región oceňovaní.


Myslím si, že ak človek chce skutočne byť prijatý, mal by ideálne v nejakom spolku pôsobiť a 
prinajmenšom rozumieť ich dialekt.“


Bc. Katarína K. / Völs am Schlern, Nitra


Akí sú ľudia z Južného Tirolska ? 	


	 „Každý Tirolčan vlastní aspoň jednu fľašu domácej pálenky. Je oficiálnym nápojom 
pri prijímaní hostí a používa sa aj pri bolestiach žalúdka, či na blokovanie prichádzajúcej 
chrípky :-). Listovanie v novinách Tiroler Tageszeitung je rituál, ktorý charakterizuje 
Tirolčanov všetkých vekových kategórií. Cez víkend (alebo aj za úsvitu či súmraku po práci) 
vyrážajú vždy do hôr.


	 Tradičný kostým ako Dirndl alebo kožené nohavice sú nevyhnutnosťou pre každého 
Tirolčana. Bydlisko často nemenia. V tomto sú veľmi stáli. V nedeľu je návšteva omše 
nevyhnutnosťou, napriek tomu, že štatistiky naznačujú klesajúci trend. Účasť v rôznych 
združeniach, ako je dedinská kapela, hasiči, strelci atď... umožňuje aktívnu spoločenskú 



integráciu a zaručuje výbornú spoločnosť pri pive po omši.	 	 	 	
Dialekt! Pre trénované ucho je možné rozpoznať miesto pôvodu hovorcu v okruhu 8 km. 
Existuje mnoho dialektov a rečí, ktoré identifikujú rôzne krajiny regiónu Južného Tirolska.“


Marián F. / Bolzano, Detva


Tabuľka 1 	 	 Cudzinci s trvalým pobytom podľa štátnej príslušnosti a pohlavia


Statistisches Jahrbuch für Südtirol, Internet: https://astat.provinz.bz.it/de







Tabuľka 2 	 	 Cudzinci s trvalým pobytom podľa štátnej príslušnosti a pohlavia


Statistisches Jahrbuch für Südtirol, Internet: https://astat.provinz.bz.it/de






Graf 1 		 Cudzinci s trvalým pobytom podľa štátnej príslušnosti a pohlavia
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